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SURAH Aal-i-Imran CHAPTER#3 VERSE#164

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265
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Lagad manna Allahu AAala almumineena ith baAAatha feehim rasoolan min Transliteration
anfusihim yatloo AAalayhim ayatihi wayuzakkeehim wayuAAallimuhumu 164:
alkitaba waalhikmata wain kanoo min gablu lafee dalalin mubeenin

Indeed Allah conferred a great favour on the believers when He sentamong  English: 164:
them a Messenger (Muhammad alw 5 4le & 1) from among themselves,

reciting unto them His Verses (the Qur'an), and purifying them (from sins by

their following him), and instructing them (in) the Book (the Qur'an) and Al-

Hikmah [the wisdom and the Sunnah of the Prophet alu s 4ile &) L (i.e. his

legal ways, statements, acts of worship)], while before that they had been in

manifest error.

ol (S sl Ly O e Dm0 ol e O s 2 WS Ol 115 e 5

:Urdu 164
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WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(3:164:1)
lagad
Certainly

(3:164:2)
manna
bestowed a Favor

(3:164:3)
I-lahu
Allah

EMPH — emphatic prefix lam
CERT - particle of certainty
S gil) oY 23U
Gal

V — 3rd person masculine singular perfect verb
oala Jab

PN — nominative proper noun — Allah
' 58 e AlMa) 1l
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3:164:4 ~ .
( ‘ald ) (}‘; P — preposition
] 9. dJA
upon
(3:164:5) - noa e *’: aﬁ N — genitive masculine plural (form 1V) active
|-mu'minina T participle
the believers N 2934
3:164:6 : _
( dh ) "‘l T —time adverb
Ohaj b
as T
3:164:7 ~ 23 o
( ( ) i V — 3rd person masculine singular perfect verb
ba‘atha Aa b
He raised \/ <«
s, P — preposition
3:164:8 . :
( : ) & PRON - 3rd person masculine plural object
fthim . .
pronoun
among them PRON P
2948 U
3:164:9 ] A _ o
( _ ) ‘j gt ) N — accusative masculine indefinite noun
rasulan el |
a Messenger N ' =

P — preposition

min .
AdA

(3:16_4:10) L.J'f
from P
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(3:164:11)
anfusihim
themselves

(3:164:12)
yatli
reciting

(3:164:13)
‘alayhim
to them

(3:164:14)
ayatihi
His Verses

(3:164:15)
wayuzakkthim
and purifying

them,

(3:164:16)
wayu ‘allimuhumu
and teaching them

-

L]
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PRON N

-
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PRON

T
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LW
'._n'

AL g

Aot

L]

PRON

o 25

CONJ

~1

e

LW
'._n'

CONJ

N — genitive feminine plural noun
PRON — 3rd person masculine plural possessive
pronoun
BLaYL & Jaa B Juala pasa @by g Jgsaa pul

V — 3rd person masculine singular imperfect verb
g e Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun
299 B

N — accusative feminine plural noun
PRON - 3rd person masculine singular possessive
pronoun
BLaYL A Jaa B duala e slgdl g i puaia aud

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form I1)
imperfect verb
PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun
ddhle gl gl
4 Jgrde qual Jaa 8 Jualla el (i g § luaa J2b

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form 1)
imperfect verb
PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun
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ddble gl gl
4 Jgria qual Jaa B Jaia el by g £l Jab

- "J

(3:164:17) - S\ : :
L : N — accusative masculine noun
|-kitaba - e |
the Book N ' &
s Ze o, CONJ — prefixed conjunction wa (and
(3:164:18) O PrETIXET conjnc (@nd)
, 2 N — accusative feminine noun
wal-hik'mata g ..
i . ddble gl )
and the wisdom, N CONJ i
- CIRC — prefixed circumstantial particle
3:164:19 N . .
( ) ) “—3};-’ COND - conditional particle
wa-in . Al il
although COND CIRC bi
i A
. . vOAL .
(3:164:20) \ _}-_,\f V — 3rd person masculine plural perfect verb
kanii PRON - subject pronoun
they were PRON €Sy pudl ) Jaa (b Jusia paida gl gll 5 pala Jad
3:164:21 * .
( ) ) o7 P — preposition
min . Gia
from P >
3:164:22 \ 2
( .qabllu ) JJ N — genitive noun
|
before (that) et
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(3:164:23) o EMPH — emphatic prefix lam
' | f_ u“,q,‘\ P — preposition
2} : . ¢ ¢ S gil) ¥ 23U
certainly in P EMPH ada
3:164:24 \ < " o
( . ) J-Lﬂ N — genitive masculine indefinite noun
dalalin Z |
(the) error N S g
A . . .
3:164:25 O ADJ — genitive masculine indefinite (form IV
s
mubinin o ? 7 active participle
clear. WY Apy 59 ddaa

Allah(SWT) created the earth then created the resources for mankind
and then created the Manlink for Worshiping HIM(SWT)!
SURAH AL-Bagara CHAPTER#2 VERSE#30
Haasy &b BAS5 slaall il 5 b Mt (a Ld JadSl 15168 T 3808 (=31 b Jels I Al ol 06 3530
Osald Y Lalel 08 &l gandl
Waith qgala rabbuka lilmalaikati innee jaAAilun fee alardi khaleefatan galoo Transliteration

atajAAalu feeha man yufsidu feeha wayasfiku alddimaa wanahnu nusabbihu 30:
bihamdika wanugaddisu laka gala innee aAAlamu ma la taAAlamoona

And (remember) when your Lord said to the angels: "Verily, | am going to English:30:
place (mankind) generations after generations on earth.” They said: "Will

You place therein those who will make mischief therein and shed blood, -

while we glorify You with praises and thanks and sanctify You." He (Allah)

said: "l know that which you do not know."

L e 4ae . s : cr s . :Urdu 30
muss Aun Yy SLQlSd g ey un S i 8 Sy e s

e a5l 0 b g Ul Uiy 8 S (md _al (a ey 55 LS LS
o e Wl sd G 58 Ol SL 5 s) 58 Ol st gl S e (558 o SOV

é"‘\AU"'?"(‘S"}UJI’u"lAﬁS
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(2:30:1)
wa-idh
And when

(2:30:2)
qala
said

(2:30:3)
rabbuka
your Lord

(2:30:4)
liI'malaikati
to the angels,

(2:30:5)
nni
"Indeed, | (am)

(2:30:6)
ja‘ilun
going to place

REM — prefixed resumption particle
T — time adverb
48t g gl
Ol ik

V — 3rd person masculine singular perfect verb
oaba J2b

N — nominative masculine noun
PRON — 2nd person masculine singular possessive
pronoun
ALYl a Jaa B Juala ppana il g £ 68 0 and

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine plural noun
299 U

ACC — accusative particle
PRON — 1st person singular object pronoun
«Oy ped qual Jaa (A Jala praia s Ll g qual G ja

N — nominative masculine indefinite active participle
£.58 - anl
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(2:30:7)
fi
in

(2:30:8)
I-ardi
the earth

(2:30:9)
khalifatan
a vicegerent,

(2:30:10)
qala
they said,

(2:30:11)
ataj‘alu

"Will You place

(2:30:12)
ftha
in it

(2:30:13)
man
(one) who

S
P

P — preposition
AdA

N — genitive feminine noun — Earth
2924 il

N — accusative masculine indefinite noun
G pale aul

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun
Jold ad ) Jaa B Juala ppasa gl gll g b J2b

INTG — prefixed interrogative alif
V — 2nd person masculine singular imperfect verb
algina) 3 3ad 3 Jagdl
g s Jad

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular object pronoun
299 U

REL - relative pronoun
Jyaga auil
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2:30:14 A 2 .
(yuf'sidu) \ _nf, V — 3rd person masculine singular (form 1V)
will spread - imperfect verb
Y f LA.AA 3
corruption gl It
(2:30:15) ‘u Gf.: ) P — preposition
fiha . PRON — 3rd person feminine singular object pronoun
in it PRON P 29048
(2:30:16) ,: . .7 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o s V — 3rd person masculine singular imperfect verb
wayasfiku . Adkls 4 g
and will shed vV CONJ : ij
' J
2:30:17 T
( 3.0 _ ) VRN N — accusative masculine plural noun
I-dimaa - edis
[the] blood[s], . Ry e
(2:30:18) s 2 -.-; - CIRC — prefixed circumstantial particle
o0 PRON - 1st person plural personal pronoun
wanahnu . . Al il
while we, PRON CIRC 5“.. .
A
2:30:19 A w o )
( . ) @—-—uﬁ' V — 1st person plural (form Il) imperfect verb
nusabbihu Liae o
[we] glorify (You) e
1 o P — prefixed preposition bi
2:30:2 §
(. 30 .O) "L,j"“"’"’ N — genitive masculine noun
bihamdika -

PRON — 2nd person masculine singular possessive

with Your praises pronN N P pronoun
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(2:30:21)
wanugaddisu
and we sanctify

(2:30:22)
laka
[to] You."

(2:30:23)
qala
He said,

(2:30:24)
nni
"Indeed, |

(2:30:25)
a'lamu
[1] know

(2:30:26)
ma
what

A ‘*.':'_ﬂ.--'

AR 9

V. CONJ

,..,fl
PRON ACC

REL

BLSYL o Jaa B Juaia el ilSll g g g sl

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural (form Il) imperfect verb
ddble 4) gl
g e Jad

P — prefixed preposition lam
PRON — 2nd person masculine singular personal
pronoun
248 U

V — 3rd person masculine singular perfect verb
ke Jad

ACC — accusative particle
PRON — 1st person singular object pronoun
«Oy ped qual Jaa (A Jala paia s Ll g ual G s

V — 1st person singular imperfect verb
g s Jad

REL - relative pronoun
Jsaga pul
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2:30:27 . .
( 5 ) Y NEG — negative particle
. g_ﬁ dﬁ
not NEG
. . - AT 27 . .
(2:30:28) ) ga |4 V — 2nd person mascullr_le plural imperfect verb
ta‘lamiina S . PRON - subject pronoun
you know." @rPF{ON \/ Jeld ngMgédmlAWJ\jb &Jl.«mdd

Allah(SWT) created Mnaking and JINN for????
SURAH Adh-Dhaariyat CHAPTER#51 VERSE#56

054 ) Gl Gl A

Wama khalagtu aljinna waalinsa illa liyaAAbudooni Transliteration
56:
And I (Allah) created not the jinn and mankind except that they should English:56:
worship Me (Alone).
o o . ey . :Urdu 56
2SS a8 oLl S gl sl o S e )
WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
1:56:1
® 56_ ) L‘-’ NEG — negative particle
wama ’ . fable )5l
And not NEG CONJ _
i
(51:56:2) ‘*f ‘:-!‘f} ; V — 1st person singular perfect verb
khalaqtu . . PRON - subject pronoun
| have created PRON V deld ad ) Jae A diale jpaa ol 5 ale Jad
(Sll :.?:;3) L)'?’M N — accusative masculine noun — Jinn
J . Csaia ol

the jinn N
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(51:56:4) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wal-insa u*:‘p\ 2 N — accusative masculine noun
and the . dable 4l
mankind N CONJ i saaia ol
(51_:5_6:5) ‘ﬂ RES — restriction particle
illa e s 3
except RES
PRP — prefixed particle of purpose lam
V — 3rd person masculine plural
imperfect verb, subjunctive mood
(51:56:6) vy PRON - subject pronoun
liya‘budtni E:J .3'—’““-'-“:‘, PRON - 1st person singular object
that they @ b . pronoun
worship Me. “~—PRON PRON V PRP Jilal 2y 30

du‘éidmiaw:\.éjﬁad\gg\}&ﬁé)
4 Jsie Cual

People who were cursed from the Bani Israel
SURAH AL-Maaidah CHAPTER#5 VERSE#60

//:_S\V.@.,AJ,;} /”\uuﬁ dJJ\MM}VAJJUA VQA\JAJ&
M\% u;y\juﬁ; aﬂj\ @};st.x.;ej;@@g

Qul hal onabbiokum bisharrin min thalika mathoobatan AAinda Allahi man Transliteration
laAAanahu Allahu waghadiba AAalayhi wajaAAala minhumu algiradata 60:
waalkhanazeera waAAabada alttaghooti olaika sharrun makanan waadallu AAan

sawai alssabeeli

Say (O Muhammad alu s 4le & s to the people of the Scripture): "Shall I inform English:60:
you of something worse than that, regarding the recompense from Allah: those

(Jews) who incurred the Curse of Allah and His Wrath, and those of whom

(some) He transformed into monkeys and swines, and those who worshipped
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Taghut (false deities); such are worse in rank (on the Day of Resurrection in the
Hell-fire), and far more astray from the Right Path (in the life of this world)."

Sl A om0 GRS oS e o o) Ub S O S a g g0 NS

= oy s S G sl Lali ol e 0 S Opdany sl WS oL uame ()

OB 030 D o s Sl o)y ) Ow AN Ope a0 Sl s S (Sl (S

WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(5:60:1)

qul
Say,

(5:60:2)
hal
"Shall

(5:60:3)
unabbi-ukum
| inform you

(5:60:4)
bisharrin
(of) worse

(5:60:5)
min
than

(5:60:6)
dhalika
that

INTG

V — 2nd person masculine singular imperative verb

INTG - interrogative particle
algdiv) < a

V — 1st person singular (form I1) imperfect verb
PRON - 2nd person masculine plural object pronoun
4 Jgrde qual Jaa 8 Jualla e Uil g & jlcaa Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine singular indefinite noun
29249 U

P — preposition
AdA

DEM — masculine singular demonstrative pronoun
B ) o)

:Urdu 60
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(5:60:7)
mathiibatan
(as) recompense

(5:60:8)
‘inda
from

(5:60:9)
I-lahi
Allah?

(5:60:10)
man
Whom

(5:60:11)
la‘anahu
has (been) cursed

(5:60:12)
I-lahu
(by) Allah

(5:60:13)
waghadiba

and He became angry

REL

V. CONJ

N — accusative feminine indefinite verbal noun

G geia au)

LOC — accusative location adverb
G geaia (e Gl

PN — genitive proper noun — Allah
9 Al Badl

REL - relative pronoun
Jyasa pul

V — 3rd person masculine singular perfect verb
PRON - 3rd person masculine singular object
pronoun
4 Jpda cual Jaa (B Juaia paia slgll g (ala Jad

PN — nominative proper noun — Allah

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect verb
ddhle 4) gl
oala Jab



oI aine 2

Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

T - P — preposition
5:60:14 - . :
(‘ala hi) ,‘.‘,\"'Lc' PRON - 3rd person masculine singular object
. y_ ¢ * pronoun
with him PRON P ey a
(5:60:15) ~ o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
. =2 V — 3rd person masculine singular perfect verb
waja‘ala . Adkls 4
and made V  CONJ o . b
' ke J2d
4
(5:60:16) }(hi‘ P — preposition
min‘humu I, PRON - 3rd person masculine plural object pronoun
of them PRON P 2949 Ul
5:60:17 o
( : ) 03 & \ N — accusative masculine plural noun — Ape
I-giradata etia o
[the] apes N e

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

7 N — accusative masculine plural noun — Pig
wal-khanazira

(5:60:18) 525 | %

d [the] swi ddhle gl gl
an €| swines, N CONJ R
mgaia pul
(5:60:19) v CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wa ‘abada i V — 3rd person masculine singular perfect verb
and (who) * ddhle gl
- V' CONJ . ;
worshipped oala Jad



PP 1 T P

Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

j;
(5:60:20) T | _
9.'.L‘.l.‘ N — accusative noun
I-taghtita ~ o onia o
the false deities. N R g
5:60:21 :
( _. ) DEM - plural demonstrative pronoun
ulaika S LA and
Those S
(5:60:22) 2 % o o L
o= N — nominative masculine singular indefinite noun
sharrun P |
(are) worse N 8 o
5:60:23 /& ¢ _ .
( _ ) L‘-‘&‘ N — accusative masculine indefinite noun
makanan Cedis
(in) position N RIS
(5:60:24) ‘= CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o J...a 'h_, N — nominative masculine singular noun
wa-adallu Aible ) gl
and farthest astray ’ . ?
N CONJ 23X
5:60:25 L i
( ‘an ) o P — preposition
° Ada
from
5:60:26 < . _
( _. ) 2 1' > N — genitive masculine noun
sawail |
(the) even N IR
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:60:27 Al
(5 60 ) J._?.::_a.ujll N — genitive masculine noun

-~

|-sabili
o T 1
way." @ § SYSLER



